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Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 Aller. Itj. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

Okkupáltunk, anektálunk 
Területet szerzünk jócskán,
I)e mennyi baj meg is fordul 
Egv hitványnak látszó szócskán. 
Török, szerb és montenegró, 
Tetejébe jön az orosz 
S nyomtatókul brit haragja 
Fejünkre kétes jövőt hoz.

Puskaporos a levegő.
Holnap mire ébredünk fel? 
Kétség fekszik a telkünkön, 
Láthatja azt Isten, ember.
S az még tisztább képet vetít. 
Hogy most ez az árva nemzet. 
Mint elmúltban nagyon sokszor 
Iiécs eszköze, balekja lett.

Mert ha ágyú dördül délen 
S a bugyogók ezre látszik.
Öreg császár a magyarral 
Újra komédiát játszik.
Magyar vérrel öntözi be 
Durva csaták tartott síkját.
Es a hasznot mégis csak Pécs 
Örökéül tudják, írják.

.A'agy ez a föld, de párja nincs 

.1 büszke, dacos magyarnak.
Itt a legszürkébb lelket is 
Átkok karjai takarnak 
Küzd. dolgozik, vérét ontja.
De egyre a száját tátja 
S azért hogy urnák született, 
Mégis a császár szolgája.

aisö erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár.

Gerstenbrein barnás és Éársa
------ szobrász és kőfaragó mester. =====

Központi iroda :
^Nagyszeben.

Fióktelepek :
Nagyvárad. Déva, Bánpatak.

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u, 25.

Telefon : 662. szám. 
Sirkőraktár:

Ferencz József-ut 25-ik szám

ruhák, felöltök, télikabátok és 
mindenfele gyermek ruhák, fin 
öltönyök- es sapkák óriási nagy 
választékban érkeztek. ■

Blau Armin és Tarsa
gyermekruha áruházában. 

DEBRECZEN, Batthyany-utca 2-ik szám. 
= Leányka ruhák varrása elvallaltatik. =
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Donogán és Somossy SrihS&Dcb”?
ezen, Kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szöv egek­
ben, flanel takarók, függönyök, ágy- és asztalterítőkben. Olcsó árak.

Debreczeni suhogó.
Kovács Gyula alispánra haragusz- 

nak a vendéglősök, mert Hajdumegyéből 
az idegenforgalmat magához tereli.

Letzter József fényképész is futtat 
a városatyaságra; ha orrhosszal győzni 
lehet, ő győzi orral.

Nyíri Ernő dr. ügyvéd szintén város­
atya szeretne lenni. Ennek okvetlenül 
nyírás lesz a vége.

Hóhér Berti ügyes ember ; a leg­
jobban fizető bankot fogta meg lakónak : 
a biglibankot.

Dray Sándort akarják ref. lelkész­
nek megválasztani a város urai. Ha a 
szavazatgyüjtő ivek aláírói szavuknak 
urai, akkor meg is lesz Uray — ezt mondja 1 urai.

Megnyílt a téli tárlat a városházán. Az első napokon 
oly nagy volt a tolongás, hogy Koós Zsiga polgártárs 
zsebében két macskafiókot nyomtak agyon.

Rendkívül népszerűek az idén is az irodalmi csü­
törtökök, mert látogatottság dolgában még sohasem mond­
tak csütörtököt.

Városi takarékpénztár létesítését sürgeti Szentesi 
János. Hát nem elég a bank > Hiszen az idén is több 
bankot cégjegyeztek a törvényszéken, mint ahány kutya­
jegyet váltottak az adóhivatalnál.

Feldmann C. és Társa női divatkereskedő cég esődbe 
jutott. Hiába, az üzleti világban most ez a divat !

Kardos Samu egyetemet és vasutigazgatóságot kö­
vetel a Homokkertnek. Patay bátyánk pedig az európai 
nagyhatalmak konferenciájának tartására felajánlotta az 
olvasókör dísztermét. Ha igy tart. a Homok kert lesz a 
világ közepe.

Imre János vendéglős kereken kijelentette, hogy 
súlyra két hó leforgása alatt utoléri — Kramer Emilt.

Hihetetlenül hangzik a hir. de igaz. Szliuka István 
tegnap este — káromkodott.

Kereskedő körökből értesülünk, hogy Németh András 
hat tucat zsebkendőt vásárolt.

Az öreg Solymossy bátyánk szép eredményt pro­
dukál. Növendékei azt mondják : Jó az öreg árnyékában 
megpihenni.

A városi atyák választása már előre veti fényét. 
Utón. útfélen szegényebb sorsú kortesek araszos szi­
varral a szemfogon.

A m. kir. dohánygyárban élénk feltűnést keltett, 
hogy Zoltai Lui állást foglalt a — hosszú szivarok ellen.

Oláh Károly hizni kezd. E nem várt tünet női kö­
rökben — lehangoltságot keltett.

Boldogh István bátyánk pörge kalapot vásárolt. Tu­
dósítónk előtt oda nyilatkozott, hogy legközelebb fellép a 
„Sárga csikós-bán.

Király Imre vendéglős tanuk előtt megfogadta, hogy 
mához egy évig — nem adomázik.

Weisz Gyula butorraktára
DEBRECZEN, 
Széchenyi-utca 19. szám,

Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb jyftjaSZtalOS ÉS kÁt- 
n,?SSS|Pí?í£r?lrU^ Ä mindennemű nemes, fane-
nitOZOlt bútorok mekből, felülvizsgált szilárd készítmények-
_ Feltűnően olcsóbb árak tekintettel a jó munkára, mint bárhol. 
Saját asztalos műhely.____________  Saját kárpitos műhely

Debreczeni átkok.
Rendezzél a Törő vendéglőben nynlvacsorai a barátaidnak, 

mint Polgár Dani.

Nászuton érjen a vasúti karambol.

Gondoskodjék rólad a rabsegélvzö egylet- 

Debreczen város szolgálatában tanuld ki a mükoplalást. 

Legyen bejelentett lakásod a hajléktalanok menhelyón. 

Hóhér Berti dicsérjen agyon.

Kardos Samu legyen a védőd és légy hálás iránta, hogy meg 
mentett a kötéltöt?

Lakjál a Homok-kertben és villamos ivlámpa helyett az őrök 
világosság fénveskedjék neked !

Hosszú utcza.
— Az amerikai utcák olyan hosszúak, hogy órákig 

kutyagolhat az ember, mig a vígire ér. Teszem azt. a 
newyorki Broadway. . .

— - Áj. váj 1 von ónnál hosszabb otca Debrcczinban 
is. példának okáért a Verbőczy-otca!

Hiszen az rövid utca. a törvényszéken kívül alig 
van benne öt-hat ház.

Nu. öt-hat ház. meg a fogház. Az én kantám, a 
Gottlieb Dávid lovászkor ment obbo oz otzába és még 
mast se gyütt ki bel ül e !

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
Hallüttad > —a Peiten- 

baurn Samo megmogvorisitotta 
a nevét Tihonyira.

- Akkur én fugok mod- 
jórositani mogamat Echóra.

És fugtok nyitni edj tár­
sas üzletet ?

Sakis. Es lúgok kiírni 
Ti hőnyi és Echó társos cég — 
Csokonaihoz.

Yultál az adótárgyaid

Vultarn és érveltem.
Mivel érveltél?
tíemothattam a — bábakhontót.

Theasütemenyek 
es cukorkák. RIESZ UFÓT

Saját gyártmány! ! cukrászata
nagy választékban. Debreczen, Piac-utca 42. sz.

Torták es süte­
mények, mindig 

újdonságok !! 
Vidéki megrende­
lések pontosan tel­

jesüléinek.

Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek Aszmann Ferecnél

DhBRkCZEN, hő-tér, a városházzal szemben.

Jan atka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-uu a végén, Posta-kert 87.
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lábbajban szenveöők figyelmébe!!'
ajánlom elismert orthopéd cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz- 
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

blzony'iték Griczmann Gyula
mücipész DEBRECZEN. Varosháza épület

úri, not es 
orthopéd 

Sajál készítési! cipöraktár

Bityak JÍddm
felsziszenései.

Márfchám 1 alias Hulladék 
Gáspárnó sőt immáron kivi- 
vandott nőm ! Amiglan a po­
litika szent tüze czimbolizája 
a világ folyásának sérthetet­
len kvalitását. Imádó terjed 
téged hatályon kívül helyez.
— Halt. Mit tettél fekete 
gróf? Hah ! Hova tetted ide­
gen hazádat; jelen legesen 
immár köztudomásomra ju­
tott prurátoival ökölbe szo­
rított kezembe levő vérró­
zsás dikicsemböl kisugárzó 
világosság ve.->s tényt ez éji 
homályba. Atrambula. piros 
zászló, halkomále vacakice 
plötty. Cattaró ! Belgrad. —
Kokinkina! Löjj titokzatos 
elvtárs, mert a policájem hiába onta véri, sőt ámbátor : nemkülön­
ben, átlakoltatom lábbeli készitményezésem színterét cukunf Csi- 
csogó, holott liii elvtársaim védő szárnyai megvédendenek a véres 
harc okozta gyászos kimúlástól. Mert

Ki harcba száll 
Hadd vesszen ö 
Szabad lesz a jövő.

Bityak Ádám,
lábbeli készítő, úgyis mint férfi- 
és női divat cipők kultivense.

Regény Frázisok.
__ Nobodv. Seherlock és Nick Kürtőiből. —

A hatalmas termetű Nobody léha pillantásokat vetett 
a megrettent betörőre s mig nyelvével élénken csettentett. 
gácsér ruca hangokat hallatott.

Nick Karter miután pár percekig tűnődött az eset 
fölött, egy pillanat alatt tisztában volt azzal, hog\ Kalára 
grófnő ép egv hete utazott el a legközelebbi vonattal.

Tompa zuhanás verte fel az est homályát. Schei lock 
kettőzött figyelemmel kisérte Gyügyei léptéit, ki hirtelen 
megállva, tova sietett.

n
KRISTÁLY"

őzmosó Gyár és VcgyMsztiíó-Intézet, Kolozsvár.
OS vasal és tisztit női és férfi fchérnemüeket, ruhanemüeket a 
<-s/cbb kivitelben clőnvös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
csoma-olás díjtalan. ' Azonkívül 10 koronát meghaladó szamlaosszegnel a 

csomagok bérmentve küldetnek vissza
inr KRISTÁLY „Gözmoso-gyar“ Kolozsvár (pályaudvar).

Ganárok egymás között.
— Akár mit is beszél kartárs ur, ezt a haszontalan 

Nagy Jóskát feltétlenül megbuktatom. Olyan ostoba ez a 
fattyú, mint a sült tök.

— Hát az igaz, rémbuta a kölök, de hentes az apja! 
— Az már más. Ezt kellett volna előre bocsájtani, 

kedves kartárs.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Kürthy György, a nagy nappali művésznek olyan sikerei 

voltak a héten, amit nem tud felmutatni egy Ujházy sem. A sikert 
tudniillik a kolozsvári szép asszonyok puha fészkében aratta.

Berki Lili uj selyem trikókat rendelt. A mértéket Berki 
Katóka hegyes nyelvecskéje szerint Janovics vette.

Katókát, a bájos Berki Katókát sokan meggratulálták a neve 
napján. Laczkó Aaranka egy mézeskalács-bölcsővel kedveskedett a 
kicsikének. Katóka nem pirult el, mint egy modern mai leány. O 
már tudja, hogy Mészáros hozza neki nem sokára a belevalót.

Gazdi Aranka vendégszerepeit a héten. Amióta Debreczen- 
ben vau, a combjai egészen megteltek. Hiába ! Debreczen — a kol­
bászok hazája. Attól hízik Tiiália.

A szerencsemalac ugyancsak potyogtatja Janovicsnak a 
koronákat s Janovits nem is fintorítja az orrát.

Janovits, a nagylelkű direktor, a társulat legjobb erőinek 
felényire redukálta a fizetését. Jó lenne, ha az a papíron levő szin- 
ügyi bizottság feltámadna és figyelmeztetné erre a kultuszminisztert. 
Ne tartson ingvenólöket, de fizesse meg azokat, kiket a közönség 
szeret és minden nap ott lát a színpadon. Jó lesz már egyszer orrára 
koppintani a dr. urnák.

Kunosi közelebbről megalakítja a dominósebesültek és rok­
kantak egyesületét.

Sebestyén a héten nem beszélt magáról.
Hídvégi a héten nem beszélt, másról.

't&t >:

W'S-M.

Vidámság van, pendül a húr, 
Mert közeleg a nagyságos úr.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését, javítását legjutányosabban eszközli 
f'íV u: (• Debreczeni első elektrotechnikai 
j'UiUVdíl 2., vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 
TTtii______ fnioonraioei /-»ílrlroJr raIrt.a.ra Tplpfnn 1RR



sárdás kis kalapot veszek! 
muH Jorza Istvánnál

PIAC-UTCA 2-1K SZÁM ALATT$*T- DEBRECZEN váltál Szamaso]váron
Itt kaphatok a legszebb, legjobb, legolcsóbb kalapok.

Gomolya Péter
falusi bíró levele a szerkesztőhöz

A belvárosi takarékpénztárba külön ipar vasú ton 
szállították a Réti bankból az okmányokat. Útközben 
baleset történt, amennyiben hibás váltóállítás következ­
tében s rossz forgatók alkalmazása folytan számos váltó 
kisiklot t.

A Fekete Sas megnyitása alkalmából az Emke 
örökös disz tagjai kabaret-elöadást rendeznek. A konte- 
rencier Korda Sándor lesz, aki kalábriai kosztümben je­
lenik meg. Székely Károly fogmérnök mint fejszámolo 
lép föl s fejből gyököt von és pedig Dicker illés fejéből 
fog-gyököt. Kazay Kálmán zenekisérettel el hallgatott 
interpellációit adja elő. Fried Ferenc megalapítja az 
önálló jegybankot s Kovács Tivadar a legújabb kicsapo-

Kedves ecsém uram

Hogy7 egy kevesett meghűlt 
erre felé a luft, hát egyebet se 
csinálunk, mint hun én rucca­
nok át a jegyzőjét, hun a jegy- 
zőjék mi hozánk, hun meg 
össze-vissza, oszt ugyancsak - 
meg hányjuk vetjük a szerb há­
ború lehetösigit. A vin patyi- 
kus asszongva, hogy ü mán járt 
Szerbijába. oszrán rímitö mó­
don meg vót eligedve a szerb 
fehir cselédekkel, ősz tán mu­
tatósak is. még a társammal is 
összekaptam a szerb asszonvo- 
kir, merliogy egyre-kettőre ór- 
romho dörzsölte, hogy7: —
Keim ed is ott tud szerb asszo- 
nvozni, ahun nem kell. Hát könnyű néki tudja ecsém uram. mer 
se a küszviny nem bántja^ mint jó magamat, se a falubeli törvinyes 
akták nem nyomják a fejir, mikippen az enyimet. Hát arra fele mi 
újság kedves ecsém uram? Ölik a disztókat ? Jó magam is leszúrok 
egyet a ránk jövő héten, mer a társamnak fogyatikán van a zsírozó. 
Atlíphetne hozzánk ecsém uram. Lesz mit enni ne busujik. Majd 
össze szedjük, ami a ház körül akad.

Jóakarója :
Gomolya Péter,

főbíró em. ká.

A bihari kerületben legújabban a következő jelöltek lépnek 
fel: Weiszberger Jenő 28-as programmal. Rákos V. (ötödik) Vilmos 
a köztársasági párt program injával, Szarvasi Soma balláb-program- 
mal, Mendli Gyula süldő-párti, Mázor Béla jó-párti, Gábel Jakab 
Pece-parti programmal.

A bejelentő hivatalt javában szervezik. Értesülésünk szerint 
itt jelentik be a 21 fogást, a trullt és az ultimot (uhu nélkül).

A hang csodás erejét nagyszerű találmányával értékesítette 
egy magvar tudós. Ennélfogva Hoványi Gyula hangját a villamos 
mü hajtására fogják felhasználni, Sommerfeld Zsigmond hangjával 
a cirokgvár gépeit hajtják s Rimler Károly7 baritonjával seprik a 
Kolozsvári-utcát.

Nyilatkozat.
Tisztelt Szerkesztő ur!
Irattáramban elfekvő 463—907. számú levél tanúsága szerint 

egv évvel ezelőtt abban a kitüntető megtiszteltetésben voltam sze­
rencsés részesülhetni, hogy nagybecsű lapja, a „Karikásu egyik köz- 
ismeit rovatának élére szerény7 arcképemet iktatta. Azóta sok idő 
telt el s ma sajnálattal kell tapasztalnom, hogy ezen kép, mely cse­
kélységemet volna hivatva ábrázolni, sokkal inkább tekinthető a 
zulukafíer fej edel emnö hálószobája gyöngyfüggönyének, vagy egy 
svájci táj bérces, havas képének, mint az én csekélységemnek. 
(Erről a csekélységről joga van a szerkesztő urnák valamivel a kel­
leténél többet gondolni.) Miután az idő elkoptatta a képet, kerületem 
tisztelt választói nevében is kérem, szíveskedjék újabb és megfele­
lőbb arcképről gondoskodni, annál is inkább, mert közelebb kedvelt 
költőm, Dutka Ákos példáját követve, mint a hölgyek öröme, — 
Krisztus-szakállt fogok viselni, ami felekezeti nézeteimnek is jobban 
megfelel.

Van szerencsém magamat ajánlani, kiváló tisztelettel
oroszlánkövi Löwenstein Zsigmond. 

város-, sut. katonaváros-at va.

Zsidók sorsa
Most már csupán az a kérdés, 
Kóser avagy tréfli e >
Hogy mit mond a szegény liba 
Megkinozott réslije!

A zsidóknál iszonyú baj, 
Ha szemet kap a liba. 
Van olyankor lótás-futás. 
Rettenetes galiba.

Ki is húzzák a résliet 
És a paphoz sietnek, 
Megehető-e a liba ? 
Rabbi lében mondja me;

Próbálgatják, tapogatják,
De nem használ semmit sem 
Nagyon szűk a libagége,
S vastag a tengeri szem.

A rabbi felfújja szépen 
S vagy húsz percig vizsgálja, 
Majd rámondja: „bizony lelkem 
Tréfli lett a libája".

Hagyják abba, mond az egyik, 
Kínzás ugyan mit sem ér, 
Legjobb lesz, ha valamelyik 
Elszalad a sakterért.

Van aztán nagy sopánkodás 
Átjön a szomszéd asszony: 
„Vegye meg kend ezt a libát 
Feleáron od' adom“.

Jön a sakter nagy sietve, 
Kezében a chalevval; — 
Szegény liba, nem cserélnék 
Szerencsétlen nyakaddal.

Megfogja mesteri kézzel 
A szemet kapott libát,
Mond valami imafélét 
És elvágja a nyakát.

Meg is veszi a gaj asszony 
A tréfli, de szép libát,
S jóízűen falatoznak,
Mig koplalnak oda át.

Faégetési tárgyak
és készülékek óriási 
választékban, valamint 

a legújabb
Müncheni Tarso
fafestészeti tárgyak és 
fapácok egyedüli el- 
árusitásaj 

papirnagyke reskedeseben,
=== DÉBRECZEN. ==

Ez a sorod szegény zsidó, 
Ám ha papod libát vesz. 
Lett légyen az bármikép is, 
Minden áron kóser lesz!...

Mmm THAISZ ARTHUR

»a--:.

#53»
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Vaczak András
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tapéntatos intézkedései.
— Szolgája kolléga ur! —

Mit föröstükült koléga ur? —
Csinost ? — Hát bijon jó a, ki- 
válatoskíppen a tüdős, aulán a 
vires. — Szolgája kolléga ur!
Happ. hopp! — Halló kolléga 
ur! ? — Kérem csak. — Tuggya 
mán kolléga ur az uj vígrehajtási 
türvint? — Nem-e? — Lássa: 
kolléga ur én mán tudom. —
Húszén nem égiszen plecizül. de 
annyi formát sejtitek hozzá', hogy 
az uj vígrehajtási törviny a rígi, 
törviny ellenében hiányosságot 
nem hágy maga után, aki abba 
nyeri háláját, hogy a izé... hogy — 
hát. . . na igen. — Hát ez a kol­
léga ur! Szógája kolléga ur! —
Jármüvek jobbra tarcs! — Fijá- _
kerek balra tarcs! — Rend le- 
gyik itt a köves utón, mer lövök:

— Hogy párja a csirkének — 
húgom asszon ? —Hetven pinz ? — osztán nem fáj a lelke önke­
gyednek ekkorára fenntartani az árát? — Vigyázzák önkegyed, mer 
a pijaci perrendtartás idevágó szakasza alapján kípen tos'zitom a 
kard vigivel. — Dísztó! — Ekkora pár csirkéit' hetven ninzt kir. 
— Kuss!

Csend 1 egyik ott, mer feloszlatom a pircsisort! Ne vesze- 
keggyenek a tojáson asszonyok. Azir mondom, mer szigorú fiju 
leszek.

Paraszt FurFang.
No, Mojsli. adj ék nekem egy két k raj c áros

pipát.
Itth van János gozda.
Hát osztán mit kóstál ez a pipa r

bdró Setnicky Olivér
huszár százados.

Olyan a huszár szerelem,— •
mint a csokoládé bonbon, csak — 1
szopni kell. I í*""-

Feltűnt, hogy' mostanában 
reggelenként tulálmosak a fiuk. 
Megkérdeztem egy'et, mire kerek­
perec a következőleg nyilatkozott:

— Vitézlö kapitány urnák 
aláson jelentem, úgy' halljuk, hogy 
megyünk Szerbiába, hát gondol­
tuk, addig — letallózzuk Debre- 
czent.

A baka nem katona. Mit is 
tudna csinálni a kis gyiklesövel .J 
De a huszár, az behatol az ellen­
ség — fehér májáig.

■
r v; X

X . V.
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Ah, csak lovam patái Belgrad utcáin vetnék már a szikrát. 
Azt a György fiút úgy megvágom, hogy holtig bolond lesz tőle.

- Gőzerőre berendezett

........ ........ " is vegyészeti r;
üzletemet Debreczen, Széchenyi-u. 36, sz. alá helyeztem.

Pontos kiszolgálás és bámulatos «dcsj'i’ *rak_ 
Szmevesztett bőrkabátok átfestését barnaja nCpUV RFRTfll AN, 
vagy feketére szavatosság mellett eszközlok.

»lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek 
NÉMETHY JÓZSEF “ŰfÜHSr
Számos elismerő 
nyilatkozat szak 
tekintélyektől

Főüzlet: Debreczen 
■ Piac-u. 42. (Hungárm 

— kávéházzal szembeia)
Fióküzlet: M. Sziget Liceum u. 10., Ungvár Széchenyi-tér 23. szán.

A végső órán.
— Tanulságos elbeszélés, kép nélkül. —

Elemeden, összetört emberhez állított be a halál. Emberünk 
meg szeretett volna élni, s igen megdöbbent, mil:or a halál így szólt 
hozzá: — Jer te velem!

— _Már engedj meg, szólt emberünk, de te udvariatlan lény 
vagy. Elő som készíted az embert arra a hosszú útra.

— Csalódsz, felelte a halál. Rég és sokszor figyelmeztettelek 
jövetelemre.

— Nem emlékszem reá, — felelte emberünk.
— Pedig úgy van, — hangzott a felelet. — Emlékezz csak reá. 

Húsz éves korodban megnősültél. Huszonöt éves korig magadra 
hagytalak Huszonhét éves korodban észre vetted hajad között az 
első fehérszálat.. .

— Nem emlékszem, — felelte emberünk.
— Megengedem. Harminc éves korodban egyszer mikor fele­

ségeddel összekaptál, öngy ilkos akartál lenni. 'Akkor is jelent­
keztem, de kicsavartam kezedből a revolvert.

— Ah, ilyesmire emlékezem.
— No, lásd. Negyven éves korodban félig megőszültél. Akkor 

is figyelmeztettelek.
— Erre nem emlékszem tisztán.
— Ötven éves korodban másodszor nősültél. Túl boldog voltál. 

Őrültségig ment kedély ed, mit lukasztani kívánván, fogaidat meg­
lógattam, egyet, kettőt ki is ütöttem a helyéből.

— Erre Isten bizony- nem emlékszem.
— Csodálkozom. Pedig akkor is figyelmeztettelek, hogy- —

jövök.
— Megengedem, de nem emlékszem.
— Jól van. Mikor az ötvenöt évet betöltötted, újra jelent­

keztem.
Milyen alakban ?_

— Emlékezz csak. Évfordulója volt másodszori nó'sülcsednek. 
Lakosztályod termei ki voltak világítva. Vendégsereg mulatott fehér 
asztalod mellett.

— Ah, mintha emlékeznék.
— A zene szólott. Te mar alig bírtad a fennlétet, feleséged 

még akkor is táncolt.
— Es tény-Ieg ilyesmire emlékezem.
— Eloszlottak a vendégek. Egyedül maradtatok.
— A pamlagon ültünk.
— ügy van. Feleséged melléd ült. Meg is csókolt.
— A nyakamat is átfogta.
— L"gy van. Valamit sugdosott a füledbe, mire te így szóltál:
— Engedj meg', inkább veszek egy — téli kalapot! — Nos, nem 

jelentkeztem?
— Igazságod van, — jelentkeztél.
És emberünk karon fogta a halált, ki egész utón arról gon­

dolkozott, hogy lehet nyáron egy- asszonynak — téli kalapot Ígérni.

Moziban.
Két gubás magyar ül a moziban. Az első sorban ülő 

atyafi erősen meghűlhetett, mert folyton prüszköl vagy 
köhög. Megunja ezt a háta mögött ülő magyar és zászól:

— Ne köhögjík mán kend annyit, mert semmit 
se látok.

Menyasszonyok, vőlegények

I í

ü ;
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Maliid crém, kenőcs, szappan, Matild 
szépítő szereknek párja 

nincs!!
Leveszik a legvastagabb szeplőt, májfoltot, vimedlit, vagy bárminő 
bőrcsufitó dolgot. A Matild crém teljesen zsirtalan púder alá_ nap­
pali használatra remek ráncfedő, 5 perc alatt fehérít, a kézbőrnek 
is utólérhetetlen fehérítője, finomítója. Ártalmas anyagot, higanyt, 
ólmot nem tar- V,|n lettfán g)'égyszerész. — Kapható: minden 
talmaz. Készíti: Mill lollűll gyógyszertárban és droguériában.

■ ttq nem használ, árat visszaadom. = -

Idős Bugyi Sándor
a íértélmes Szilasival a rígi követválasztásokrul beszilget.

aszongya.

Érdekes levél.
Nagyvárad, 1908 nov. 57-én.

Kedves feleségem Ilonka !
Holnap este 9 órakor ülök fel a 3785. sz. gyorsított 

személyvonatra. Ha holnapután délben nem érkezek meg, 
uoy bátran perelheted az államot harmincezer koronáig. 
Isten veled !

Szerető férjed :

Emil.

Skóth Sándor
fegyvermuves

Debreczen, Piac-utca 75. sz
laz ipar- és keresk. bankkal 
szemben . Fegyverek és önvé 
delmi cikkek raktára és fegyver- 

javító műhely. Löporáruda

„Karikas“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége

Kolozsvári csipeszek.
Szerbiából háborús hírek érkeznek, Ausztria-Magyarország 

tegyverkezik. De ennek dacára még senki sem hisz Magyarországon 
a háború lehetőségében. - mert a kolozsvári „Ellenzék hallgat. 
Az egész ország figyelme a Magyary Miska hegyes bajuszán függ, 

hogy mikor sül el.
Köntzey Imre a városi közgyűlésen védelmére kelt. a szé­

kelv ásvánvvizhordóknak. Igaza van. Ha az ásványvizet is megadóz­
tatják mit isznak akkor a kolozsváriak? Mert a vízvezetéki bacillus 
tenyészde drágábban adja az édes vizet, mint Bányai fócikkmester 

az uj csaviszkát.
Dr. Konrády Dániel a koleráról értekezett. A szakszerű 

előadás után'a Szivacs-asztaltársaság védekező próbát tartott. Elfo­
gyott egy akó bor és ötven üveg három csillagos konyak. Lakatos 
Franci és Dezséry Gyula voltak az előadók.

Posta Béla dr. tudományos előadást tartott az ékszerekről. 
Vetített képeken be is mutatott nehány ritka ékszert. Az egész so­
rozatot. azonban nem tudta bemutatni, mert a Hadady felügyelete 
alatt álló kolozsvári csibész-egyesület a lepelről ellopta az ékszereket.

A főispán, hiába, a nők barátja. Élénk tanujelét adta ennek 
avval, hogy Felekre női anyakönyvvezetöt nevezett ki. Úgy értesü­
lünk egyébként, hogy lépéseket tett, hogy Ignátz Pista helyére is 
nőt nevezzen ki szamára a belügyminiszter.

A villamos mű tulkiadását még is csak kibeszélte Fekete 
Nagy Béla. S még ráadásul, amikor legjobban dühöngtek a város­
atyák, épp akkor aludtak ki a közgyűlési teremben a villamos kör­
ték. Azért nincs semmi baj. A villamos mii munkája folyik tovább a 
végtelenségig, s Fekete Nagy Béla is járja végig a tóidat utat.

Dr. Fenyő Béla és Szegő Ede a héten a gőzfürdőben 
kicserélték a parókáikat. Fenyő Deák Ferencet akarta idézni, de 
Szegő megelőzte: — Tudom mit akar mondani doktor ur, de ez 
esetben az nem alkalmazható, mert a paróka alatt önnél is, nálam 
is ..csak“ kopasz fej található.

B. Szatmáry Dezső állatorvos gyönyörű ökör fejekből pre­
parátumot készített és a tanácsnak ajándékozta. A figyelem az egész 
városban nagy lslkesedést és örömet keltett.

Különös- mostanában Kolozsváron az emberek rendesen bo­
rotválkoznak és kötik bajuszukat, Igen, mert sokszor megfordulnak 
Csizhegyi fényképirodájában (Mátyás király-tér 20.)

Feltűnő, hogy a kolozsvári pályaudvarra igen sok idegent 
röpít be a vonat. A töméntelen idegent az ifj. Walter-féle péksüte- 
meny vonzza.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

K edvess ss ej késs tő báci!

Nad ujszágot írok. Nadmama medéjke- 
zett Szoboszjójól. Újé micoda ricaj van tennap 
óta. Aputa ma déjben máj a sifonhoz vágta a 
pecenész tálat, méj a nadmama azt mondta — 
neki, hód: — Te jészegesz disznó. Isztenkém,
Isztenkém be fujca jószád az anyós. Aputa azt 
mondta, hód : Na mama, ha med teoik halni, hát 
kitömetem mamát ész fej küldöm az ojszágos 
múzeumba. Fuj, micoda nelvelészt cinált nad­
mama. Ejmondta aputát szviháknak, tatnosz- 
nak, med a jó Iszten tudja minek. Hanem az 
éjszata aputa is medvekszájta nadmamát Jém módon be vót jug\ a 
aputa raitoj hajnalban haza jött ész tojka szakadtákój danolta hűd . 
Ilájom hétig kiszüsztönfötbe földök, ha anószom eljábolja az öjdög. 
— Fuj micopa hecc vójt. Nadmama azt mondta, hog haza viszi ma­
miikat. No hát én nem medek nadmamához. Engem ugyan nem 
szepjiiz med. Bizon . . . Na hát med ne nöszüjön szejkesztö báci, mejt 
ha olvan anósza lesz, mint a nadmama. hát hájom év alatt a háta 
közepéjig föd érni a homloka. Vadok a mada kisz

Pistukája.

~v,r V
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JEGYEZZE MEG l‘°ffv Hr ljí,czi Autai rui,fest5 ^ ve-yészeti tisztító intézete Debreczgn 
I Széehenyi-u. 42. sz. a. van. A 

mosodában a ruhát nem klórozzák ==

Biró előtt.
Biró: Miért jön kend a törvényszékhez ilyen nagy 

fütykössel ?
Vádlott: Hászen az urak írták rá a behívómra 

hogy gondoskodjam — megfelelő védelemről.

Debreczeni színészet.
„Virraszt a szerelem“ pompás vígjá­

ték. Bátory Marosa fényesen bizonyította benne, 
hogy mesésen halad a szerelemben, — de nem a 
legvégső határig.

Ternyei a „Virraszt a szerelem“ előadásán 
elérte a legnagyobb rekordot: egy másod perc 
alatt hatvan szót badart ki egy s u in­
ni á b a.

Horváth Kálmán fess huszár főhadnagy 
a „Tatárjárásában, de mikor énekel, folyton 
eszünkbe jut: Gyere vissza Árkos y,— 
m inden megvan bocsát v a.

A ..Tatárjárás "-ban Zsigmondi Anna huszárönkéntes sze­
repében igen előnyösen alakit, pedig meses hátrányai vannak.

Zilahy direktor szem előtt tartva a közönség változatos igé­
nyeit a „Tatárjárás“-t, a „Dollárkirálynö “-t és a „Csók pirulá“-t u j 
kiosztással a jövő hét műsorába — felvette.

Legszebb és legolcsóbb

I brilliant- és gyémánt-
kövii ékszerek

l ö> j y zÁr' f Vi lovf-tavr ékszerésznél Debreczen, 
111 V X Llv>Z/Lcl \ Piac-utca 26-ik szám a.

Ékszerjavitásokat a legrövidebb idő alatt és a legolcsóbban teljesít.

Legcélszerűbb karácsonyi és újévi ajándékul 
egy divatosabb

színházi nyeles látcső
és szemüveget, lorgnette! leg CICpUCD | A1/1 D 
nagyobb választékban ajánl riuUnLn JhIxAD 

. lalszeresz, DEBRECZEN, Piac-utca 23-ik szám.

Csinos Pista levele Szitás öulcsához.
Ides Juli

Bájteli Leokáclia.
A múlt héten kikaptam mamukámtól. 

Kértem, vigyen el a „Csók pirulába11. Óh ez a 
mama mily kegyetlen nem vitt el. Óh !

Oh! bár már én énekelhetném „Van ne­
kem uram. aranyos kis uram“. Óh !

Oh be sokszor álmodozom afelől, mily 
boldog egy nagy lány, mindenhova elviszik. 
— Oh bár már én is nagy lány lennék !

A Bosnyák bálban legszebb lesz az elő­
kép: milyen kár, hogy én nem megyek el

- mindenki rajtam felejtené szemét. Óh !

Oh Istenem, egészítsd ki szebbé és — 
üdébbé bájaimat. Óh!

Bár csak vinnék már a katonákat Szer­
biába. Hátha akadna egy jólelkű szakácsnő.

Tegnap tizórásoztam. Két pénz ára kö­
kényt fogyasztottam el.

Ha most sor alá mennék, biztosan a — 
könnyű lovassághoz osztanának be.

Kikeresztelkedek. Eröss Lajos nem hivott meg a — bankettre.

Azt a rézangyalét ennek az 
komisz világnak Juli, hát én 
csúnyán megjártam. Szombat 
este, hogy oszt gálába csaptam 
magam az sipka mellé oda 
nyomtam az erlóbnist, oszt rá- 
gyutottam az múlt vasárnaprul 
megmarad Virginiára — oszt 
azonmódon elindultam az szín­
házba. Ott oszt amit tudhacc 
is, hát megtanul koztunk. Az 
komédia az valami fajin vót.
Csak abba nem tudok sehogyse 
belég)őződni. hogy olyan csú­
nyán kipocskondijázták ezek 
a komédiás urak az bakatisztet.
Azt a komédiás Jehováját e 
mán nagyon a fejemre esett, 
mert tudd meg te is ides Juli, 
hogy az huszár az csak a bike 
idejibe katona, az háborúba 
nem egyébre való, mint hogv 
az bakatiszt urak ide-oda kü- 
dözik, oszt azir van a lú is 
alatta, hogv hamar eltuggyik az 
cllensig elül troselni. Meg oszt úri helyre nem is teheti be az 
lábát egy huszár, mert olyan helyt irtóznak az istálló szagtul. — 
No, hogy oszt vige vót az színházi komédiának, hát elmentem 
hozzád az teja-estélyre. Aszondom Juli, hogy valami fájin teja- 
estclyt reccsentettél. igy mán régen nem vickándoztam ki magamat, 
mint akkor. Hajnal fele oszt, hogy fel serkenek hát ahun látom, 
hogy nigy fele jár az idő. Aláromba ó'tűzöm oszt, avval megyek 
kifele, hát kiáll cló'ttcm, mint az főhadnagy ur. Oszt azzal rám 
kiált, hogy - Hallt! — Megállottám, oszt haptákba csaptam magam. 
Azt mondja, oszt tovább, hogy — Miféle Szandik vezette magát ide 
káplár Csinos .- Mondok: — Alássan jelentem az kedvesem iránti 
nagy vonzódalom! - Azt kérdi oszt, hogy hát kinél lakik az maga 
kedvese. — Hát megmontam. Erre oszt "kiadta az betelt hogy: — 
— Nézze káplár, én mánpanextáltam ezt a területet, észt nein szí­
vesen tűröm, ha az területen idegen csapatok járnak, oszt innen 
mátul kezdve mars! Hát mit szólsz ehe ides Juli?

Reggelenként a sertés perzselő helyek 
felé szoktam sétálgatni és micsoda illatot ter­
jeszt a fagyasztó szél! Ideális gondolatokat 
szül: hurka estélyről álmodik lelkem.

Biró előtt.
- Hallja Goldsteinné, magát uzsoravétséggel vádolja 

az ügyész ur; beismeri, hogy bűnös r
— Hodj volnék bőnös, örüjön o Bájföredv óreság, 

hodj 200 procentre kaputt pénzt.

Sóhaj Elek
diurnista sóhajtásai.

Azt olvastam egy folyóiratban, hogv a 
Holdban lepke könnyű emberek élnek, kik — 
nem esznek husnemüt. Méltán hangzik tehát 
ekép' az i-n nótám : „Nem ide való vagyok én“...
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Legjobb 
Legszebb és 
Legolcsóbb órákat Gasparik Ádám 

órás és ékszerésznél
Debreczen, Piac-utca Só.

alatt lehet vásárolni. Mindennemű javítások legjobban, legol­
csóbban és jótállással eszközöltetnek. Nagy raktár ingaórákban 

- mindenféle bútorberendezéshez. —--------------------

mini I mil/róirlóhon minden újdonságok, saját készitményii hir- BUUAI CUKraZQBDan neves Bonbonok es thea sütemények
-----kaphatók Debreczen, Piac-utca 9-ik szám.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 4L Állandó kiállítása műterem kapu bejaratanal.

Rz üzleti titok.

Vizenyős Mátyás
vizenyős viccei.

—

Te Blattfusz, úgy láttam én, hodj a feleséged
megcsal théged a kiinyvelőddel.

_ Xe mundjál ezt senkinek, kérlek. Ez özleti titok.

A „Karikás“-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!
Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Vay Gábor András-napra hívta össze a megye- 

gyűlést. Azt mondják, azért, hogy a tagok Ivallay 
Andrást testületileg üdvözölhessék.

Nyíregyháza város képviseleti tagokat fog vá­
lasztani. Ugv vannak az aspiránsok a népszerűséggel, 
mint a gazdasszonyok a töltött káposztával, szeretik 
felmelegiteni.

Tóth Lajos tiszadobi lelkész fényes jubileumot 
ült. Köímvii neki, mikor stóla nélkül be nem sétálhat, 
senki ebbe az árnyékvilágba, no de — ki se.

A leányegylet thea-délutánján kevesen vettek 
részt. Ne csodálkozzék ezen a részvénytársasági alapon 
szervezett kibázasitási egylet — böjt. előtt.

Steiner Soma hangversenyét a rossz idő miatt elhalasztotta. 
Ennek a művésznek télben nagyon hideg van, nyáron nagyon meleg 
van, máskor esik az eső, soha sincsen jó idő.

Kérem, a csöfogáshoz is szakértelem kell. Arról lehet meg­
ismerni az újonc csövezetöt, hogy a csőnek nem csak a vége, hanem 
a töve is mozo^. Kérem, a cső tövinek úgy kell állani. mint a paran­
csolat. csak a hegyinek szabad játikosnak lenni.

Nagyobb szabású igíseknél a lelkiisméretes tűzoltónak alkal- 
mazkodni kell a szabályokhoz. Ha égő ruhában futó nőt pillant meg 
a tűzoltó, azon legyen, hogy a kérdésben levő nőt borítsa meg.

Ha olvan házban üt ki a tűz. hol fiatal pár lakik, a férjet 
komolyan fel kell szólítani: — Kérem, tessék a tüzet tovább 
oltani !

— Vigyázat kérem, mert bevizelek valakit 1

Gúnár és HájFejü.
— Hallotta sógorom ?

Montenegróba mán felállí­
tották a rím sok ágyút a he­
gyek gerincire.

— Hát osztán sógorom, 
merre fekszik az a Monte­
negró, vagy mi a feki ?

— Hát ahogy a"' újsá­
gokból kivettem, — hát De­
recske felé, sógorom.

Hallott ilyet, sógo­
rom!? Megkergült a fele­
ségem.

— Hogy, hogy, sógorom?
- Aszonta, hogy karácsonyra tollas kalapot vegyek

néki.
Hát biz’ a nassor sógosom. Legokosabban cselek­

szik sógorom, ha orvosilag fejül vizsgáltattva sógorom.
Keztyük, kötszerek gummi P.iArfi Cónrlnrnnl DEBRECZLNBEN.
különlegességek " Györfi Sándornál Simonffy-utca '1. sz,

Dombrádon pót-állatvásárt tartottak. Azt mondják, hogy 
sok — pót-állat vett részt rajta.

A Bessenyei-Kör Írásban hívta fel jelentkezésre az Írás­
tudatlanokat.

A vasút ellen ei van Poponi keseredve, de azért, nem tud a 
hibákra — ujjal rámutatni.

A róm. kath. iskolaszék lemondott elnöke 400 koronát, az 
uj pedig 100 koronát adott a tanítóknak. Ezek a kedélyes bácsik 
ezután úgy imádkoznak, add meg uram Isten a mi mindennapi 
elnök változásunkat.

A ..Nyirvidék“ szerint a megyeiek lutheránusnak tartják a 
város határozatát. Ebben igaza van a — vastag nyakú reformátu­
soknak.

A nyirviz-szabály ózó társulat uj gyűlést hivott össze. Úgy 
látszik, hogy ma már a ,,hazafias üdvözlettel“ való invitálásnak sincs 
foganatja.

A kisvárdai tűzoltók mulatságán minden lesz, csak egy nem. 
— kálomista búcsú.

Ujfehértón a leányok beiratkoztak a kosárfonó-tan folyamra, 
amin a — házasulandók szörnyüködiek ei.

Szávay a szociálizmusról értekezett a gazdakörben. Mennyire
elhagyta a felolvasó a lexikon olvasásában a tagokat, akik még csak 
a — bakarat szónál tartanak.

Veszedelmes hely.
Kalauz: Itt van kérem a hires tihanyi viszhang. 

Férj (a feleségéhez) : Csak most ne veszekedj velem 
kérlek alásan.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését =====
szépén es jutányosán eszközli

gőzerőre berendezett kelmefestőKONCZ JÓZSEF es vegyészeti ruhatisztító intezete 
Debreczen. Varn 3 sz. (zenede épület) es Batthyány u. 2.
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er A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő
a ^ej@rj°bb bajusz-sodró ! Nem tépi, de jói össze­
tartja s növeszi a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készitőhelye s főraktára :

mtr MIHALOVITS JENŐ
===== gyógyszertára Debreczen. ........

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo­
mánc zol ást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készitjük.

GellerJémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8. sz.

Debreczen. Piacz-utcza 42. sz. a 
hatni a kerthelyiségben

Beiratkozásokat ugyanott elfogad d. e. 9

Telefon 638. Kulcsár József
bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utea 6. szám. 
Részit légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
minden e szakmába vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Divat értesítő!
Az őszi és téli női divat legszebb újdon­
ságai: sei vem. bársony és gyapjúszövetek,

g.-r

kosztüm posztók, Sealskin plüsök.

p és gyermek Jelöltők,
^ valódi szőrme cikkek, színházi belépők; 

blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁOOR LAjJOS utóda divattermében.

€z idő szerint
SZÉPE LAJOSnői fehér­

neműeket

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, DEBRECZEN, Loránőy- 

szárn. "WB

Főzőkonyhák
Sesztina Lajosnál

kaláni és friedlandi töltő­
kályhák; káiyhaellenzők, fásládák
és széntartók raktára:

A sertésölési idény beálltával van szeren­
csém értesíteni, hogy

scrtés-hus füstölést
a legjutányosabb árban elvállalok.

hentes- es csemegearu
üzletemet ajánlom a n. é. közönség szives 
pártfogásába. Tisztelettel

BÁTHORY SÁNDOR
hentes. Debreczen, Széchenyi-utca és Külső 
vásártér sarkán. - "SMíSs®?"

Festőiskola “"ILSSÍ*
megnyílt.
12-ig, d. U. 2 4-ig.

Mosó és tisztitó intézet K,«s,pl?M
18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetbe vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a. 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Debreczeni mosó és tisztító intézet

SCHWARTZ ARMIN
Ugyanott

? 1 Harisnya kötések és fejelések 
mérsékelt áron elvállaltatnaktornyait

Kavehaz megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a

„KÖLCSEY“ kávéházat
(Debreczen, Csapó -u 52.) átvettem s azt újonnan át­
alakítva 1908 nov. hó 10-én ünnepélyesen megnyitottam. 
Minden este zene. Kitűnő italok es ételek. — Pontos 
kiszolgálás. Amidőn megemlítem, hogy üzletemet szak­
szerűen vezetve, egyedüli törekvésem lesz, hogy kávé­
házam a t. vendégeimnek kellemes találkozó helyük le­
gyen, szives pártfogást kérve vagyok tisztelettel

Augurt Antal, kávés.

fí

A *11 Debreczenben... HÍV tÉFÉIIC Egyháztér 2. a Nagytemplomnál.J S Telefon 296 Telefon 296.

Ső/'áuó0 magyar és német kölcsönkönyvíárát ^ ^
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett. E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 
— Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cég. -

111
LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS!

Legújabb divatu posztó és GYAPJÚ­
SZÖVETEK férfi és fiú ruháknak

DOMÁN és KÜRZ cégnél
Debreczen, Kossuth-utca 3-ik szám.

= MARADÉKOK FÉLÁRBAN. =
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10 KARIKÁS
48 szám.

L ® tiPRO HIRDETÉSEK. ®
Dija ÍO szólftr 40 fillér, minden további azé 4 fillér.

Viláfthirii Martell-Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár Deb­
it llaylUlU reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

Ifrnlztnl lóvétól! ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UldKiVl IKVElCll Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Goldstein Karolina (férj. Koffer)
SS8 mellfüző mütern _____

ßvilii TARBAY JÓZSEF utóda órás és ék- 
jZKyKUl WjrUla szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 
(Tisza-palota). Nagy oraraktar es javító műhely. ■ -----

DEBRECZEN, 
Piac-utca 61-ik sz.

Uj példány! Uj példány! Uj példány!
Legbecsesebb karácsonyi ajándék egy szép könyv. Diszművek, ké­
pes mesés ifjúsági könyvek, zsoltárak, imakönyvek rendkívüli ár­
leszállítással kaphatók a Harmathy antiquáriumában Debreczen.

— Füvészkert-utca 14-ik szám. =

Szalonna, hús és kolbász
mester Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10. szám.

I Bostont
i Schaf János í>,‘é'

naponta tetszés szerinti 
===== időben tanít ==

lefon: 4«2. sz. iro<la. 1 okíts 4Ő9.

Tóm Cóndnr üveg-, tükör, és porcellán- 
(•(1111 ÖdillUUl aruhaza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vízi- es borosüvegkészletek. al- 
pacca es alpacca-ezüst evőeszKÖzök. asztali- és függőlámpák nagy 
valásztékban. mindennemű használati cikkek igen előnyös árak­
ban állanak a t. vevőközönseg rendelkezésére. —r------  .. . —
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

Az iparosok figyelmébe!

1 Aki olcsón akar fpotpL (oki/ l/PflPD ^ ecset szük- 
hozzájutni luulul\5 1QV\l\3 Ixulluu ségletéhez, az

I
1
•

“S" Festékkirály“-hoz

mai a ) j ^
1
•

^ Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.
GOOGOOOGGOOOOC OOOOOOC GOOCGGC . GGGGGOOGGQGGOC—C GGGG OOOQOOGOOOGOC i GOOGGOOQi

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók

-r Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. =_,■ ■ 
DEBRECZEN. Kistemplom mellett. o o o o30000

°000000-00-0000- 000000-0000000 OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OCQ-" oopooooo OOOOOOOOÜOOOOO.

Syphhnpl t7phh karacsonl,' aiandak'JáKUUUU ÍÁKUU tárgyak kiállítása

Kaszanyitzky Endre
díszműáru nagyraktárában Debreczen, Főtér.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.

jVíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenest tő-gépeket, feszítő gépe­
két, járó-gépeket, tám-gépeket, művégtago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és fiiggesztő- 
késziiléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

T\/Tn+Vini Tón no légszesz és vízvezeték vallalata Deb- 
Mclbilci d ciliUo reczen, Péterfia-u. 19. Telefonszám 321
Légszeszz, vízvezeték, angol elesett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vashuto- 
rok, szén- és fatartok, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „NIKL“ 
és pusztithatatlan SPHYNX 
zománcedények.

Ékszerek, ezüstnemüek,
fj-wórj nrnn egyházi szerek, órák, angol, tran- 
6jdl I ulUII cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetésre
ékszergyárostól 
KOLOZSVÁRT.

Kép**s najfj Árjegyzék Ing-yen.

'■Jí : br

Sárga János

Debreczen sz. kir. város könvvnvomda-vállalata. IW8 2748
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